
Глава 153: Письма из дома (1)

Однако, даже если бы Чу Лянь сегодня не приняла деньги, евнух, вероятно, все равно
наговорил бы на нее. Любое действие привело бы к одному и тому же результату, так почему
бы не сообщить ему, что она не была тем, кого он мог запугать? Даже если он захочет сыграть
свои хитрые трюки в следующий раз, он подумает дважды, прежде чем повторять попытку.

Слова Чу Лянь заставили Сиянь внезапно осознать все.

В конце концов, это было не простое событие. В центре его были все эти невидимые повороты.

Чу Лянь была немного озадачена. Любой другой был бы очень счастлив после получения
благородного титула, но она не была рада нисколечки. Наоборот, она была в глубоком
волнении.

Кому нужен этот титул почетной леди? Королевская принцесса Дуаньцзя оказала ей плохую
услугу этим ходом.

То, чего Чу Лянь не знала, заключалось в том, что этот неожиданный подарок не был вызван
усилиями только принцессы Вэй и королевской принцессы Дуаньцзя. Принц Цзинь также
помог ей получить этот титул!

Когда она вернулась во Двор Сунтао и увидела салон, полный подарков за присвоение ей
почетного титула леди, она махнула рукой, и старшие слуги Гуй и Чжун позаботились об этом.

Хотя ей не была дана сопутствующая медаль или знак иммунитета наряду с благородным
титулом, Император лично выбрал для нее имя. Эта честь означала, что теперь она может
стоять на одном уровне с любой феодальной принцессой.

Заслуженной даме был предоставлен набор подходящих платьев для придворных собраний и
соответствующие головные уборы. Кроме того, ей также было дано небольшое поместье в
столице, около 6 гектаров хороших сельскохозяйственных угодий и сто кусков золота. Все это
было частью стандартных наград для заслуженной леди. Помимо особого имени «Цзиньи»,
император больше ничего не добавил.

Чу Лянь указала на головные уборы и сказал немного беспомощно: «Поместите их вместе со
шпилькой в форме хвоста феникса, которую мне дала королевская принцесса».

Теперь, когда у нее был благородный титул, она могла носить простую шпильку в форме хвоста
феникса, и никто не сказал бы о ней плохо.

Старшая служанка Гуй подняла стопку придворных платьев. «Третья Молодая Мадам, почему
бы тебе не примерить их? Если они не подходят, мы должны перешить их как можно раньше».

Сегодня утром Чу Лянь испытала ряд потрясений и сюрпризов, поэтому ей не хотелось
заниматься одеждой. Кроме того, эти придворные платья были сделаны из парчи с облачным
рисунком и были чрезвычайно толстыми. Если она примеряет их, она, вероятно, начнет потеть.

«Я померяю их завтра!»

Старшая служанка Гуй могла только убрать одежду.

Чу Лянь вернулась к своему маленькому кабинету и достала кошелек, который дал ей евнух.



Она кинула туда короткий взгляд, и, по оценкам, там было около 800 таэлей. После
тщательного подсчета, она поняла, что внутри было более 1200 таэлей.

Имперская наложница Вэй действительно не жалела денег!

Обмен на золотого цилиня принес ей довольно аккуратную сумму.

Она передала банкноты Сиянь, чтобы сохранить их вместе с остальными ее сбережениями.

Затем Чу Лянь выпила чашу со сладким супом, быстро приняла ванну и задремала.

Матриарх Хэ давала старшей служанке Лю кое-какие инструкции, пока медленно вкушала
корзинку с птичьим гнездом. «Полите кого-то к жене Даланга и попросите ее сшить еще

два костюма, подходящих для благородной жены Санланга. А также, пусть она сделает еще две
шпильки в форме хвоста феникса.

Старшая служанка Лю выказала свое признание приказа, но не сразу отправила служанку,
чтобы выполнить его. Она стояла рядом с Матриархом Хэ, как будто ей было что сказать, но
она не смела говорить.

Матриарх Хэ бросила на нее боковой взгляд. «Что? Вы думаете, что эта старуха не справедлива
для жены Даланга?»

«Этот старый слуга не смеет сомневаться в мадам!»

Матриарх Хэ дала ей в руки нефритовую миску и сказала: «Сяньюнь, я дала ей достаточно
времени. Даланг не может быть дальше без наследника мужского пола. Если жена Даланга не
может даже выполнить это маленькое дело, то как она столкнется с днем, когда Даланг
возьмет наложницу? Даланг будет тем, кто возьмет на себя ответственность за то, чтобы
заботиться об этой семье в будущем».

Услышав слова Матриарха, старшая служанка Лю подавила опасения, которые она хотела
высказать. Она просто согласилась с матриархом и ушла выполнять приказ.

-

Когда мадам Цзоу получила известие, она не смогла сдержать своего гнева и немедленно
бросила чашку на землю, испугав дрожащую служанку, которая передала сообщение.

Однако, как она была сердита, она не могла не подчиниться приказу Матриарха.

Она изо всех сил старалась подавить огонь в своем сердце. Ночью, когда Даланг пытался
наладить с ней близость, у нее не было настроения согласиться. Хотя и муж, и жена спали на
одной кровати, у них были разные мысли этой ночью.
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